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مجلس النواب في برلين

يعمل النواب في مبنى البرلمان. النواب هم سياسيون وسياسيات منتخبون. يتخذون 

القرارات بشأن الأمور المهمة لبرلين.

برلين يمكن أن تكون أفضل

وهذا يعني:

من المقرر أن تتحسن أمور كثيرة في مدينة برلين. يجب أن تتمكن 

الشركات من العمل بشكل جيد.

وينبغي أن يتمكن الناس من امتلاك ممتلكات. ومن أمثلة الممتلكات:

شقة، ■

منزل ■

أو قطعة أرض. ■

يجب أن تتاح للأطفال فرص جيدة.

لذلك يجب أن يكون هناك المزيد من المدارس الجيدة في برلين. حتى يتمكن جميع 

الأطفال من التعلم بشكل جيد.

يجب أن يسير الحياة اليومية في برلين على ما يرام. وهذا 

يعني، على سبيل المثال:

أن تعمل الدوائر الحكومية بسرعة. ■

أن تعمل الحافلات والقطارات دائمًا في مواعيدها. ■

أن تكون الشوارع والساحات نظيفة. ■

أن يشعر الناس بالأمان في برلين. ■

المدارس ودور الحضانة جيدة. ■

"Kita" هي اختصار لـ: حضانة الأطفال.

Athena Lam
هذا الملف هو ترجمة آلية لبرنامج حزبي متاح للجمهور، وهو مخصص للاستخدام كمرجع فقط. وهو ليس وثيقة رسمية للحزب. يرجى التحقق من دقة المحتوى باللغة الألمانية الأصلية من الموقع الإلكتروني للحزب.
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الدولة هي:

جميع الأشخاص ■

جميع السياسيين والسياسيات ■

وجميع الدوائر الحكومية في البلد. ■

تضع الهيئات والسياسيون والسياسيات القواعد الخاصة بالدولة.

وكل هذه الأمور تعزى إلى:

الحرية، ■

المسؤولية، ■

والإنجاز. ■

يجب على الدولة أن تؤدي مهامها الأساسية على أكمل وجه.

يجب أن تكون برلين نظيفة وآمنة

الحدائق، ■

الساحات ■

ومحطات القطارات هي  ■

أماكن عامة.

المسؤولية تعني، على سبيل المثال:

أن يهتم الشخص بمهامه. ويحرص بشدة

أن يتم تنفيذ كل شيء بشكل صحيح.

والأداء يعني:

أن يؤدي الشخص مهمته بشكل جيد.

Athena Lam
هذا الملف هو ترجمة آلية لبرنامج حزبي متاح للجمهور، وهو مخصص للاستخدام كمرجع فقط. وهو ليس وثيقة رسمية للحزب. يرجى التحقق من دقة المحتوى باللغة الألمانية الأصلية من الموقع الإلكتروني للحزب.
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الجريمة تعني:

أن شخصًا ما لا يلتزم بالقوانين.

ومن أمثلة المباني العامة:

المكتبات، ■

الجامعات ■

أو مباني البلديات ■

الجامعات هي مدارس للشباب. هناك يمكنهم تعلم العديد من المهن المختلفة.

وهذا يعني:

إنها متاحة للجميع.

يجب أن يتمكن الناس دائمًا من استخدام هذه الأماكن.

لكن بعض الأماكن:

قذرة، ■

متهالكة ■

أو غير آمنة. ■

على سبيل المثال، توجد فيها كميات كبيرة من 

القمامة. أو تحدث فيها جرائم.

وهذا يجعل الحياة اليومية صعبة بالنسبة لكثير من الناس. ولذلك يجب أن 

تكون الأماكن العامة:

نظيفة ■

وآمنة. ■

كما يجب أن تكون الدوائر الحكومية ■

والمباني العامة الأخرى ■

أن تكون مرتبة.
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مكتب النظام هو إحدى إدارات البلدية.

ويحرص الموظفون والموظفات على الالتزام بالعديد من القواعد. على سبيل المثال:

يجب أن تكون الشوارع والساحات نظيفة. ■

يجب أن تظل الممرات خالية. ■

يجب ألا يزعج الناس بعضهم بعضًا. ■

.2

هذه الأمور مهمة بالنسبة لنا:

الشرطة ■

وموظفو وموظفات مكاتب تنظيم الشؤون العامة ■

يجب أن يتواجدوا بشكل أكبر في شوارع برلين.

وهذا أمر بالغ الأهمية في الأماكن:

حيث تحدث الجرائم بشكل متكرر ■

أو حيث يتم إلقاء القمامة بشكل متكرر. ■

إذا ألقى شخص ما القمامة عمدًا في الشارع: فعليه أن يزيلها.

وإذا قام شخص ما بتحطيم شيء ما عن عمد: فعليه إصلاح الضرر الذي تسبب 

فيه.
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.3

بعض الناس ليس لديهم مسكن. المصطلح الصعب الذي 

يصف هذه الحالة هو:

مشرد.

إذا كان هؤلاء الأشخاص يعيشون سابقًا خارج برلين: فإننا نساعدهم في رحلة العودة.

«عن عمد» تعني:

أن الشخص يريد أن يفعل شيئًا ما. الأمر لا 

يحدث من تلقاء نفسه.

على سبيل المثال:

شخص ما يكسر شيئًا عن عمد. إنه يريد كسره.
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الأشخاص القادمون من بلدان أخرى إلى برلين

يأتي الكثير من الناس إلى برلين من بلدان أخرى. وهم يريدون:

العيش ■

والعمل. ■

لأن برلين بحاجة إلى أشخاص ذوي تعليم جيد. ويمكن لهؤلاء الأشخاص:

العمل في الشركات ■

والمؤسسات. ■

وبذلك يساعدون مدينة برلين.

الأشخاص القادمون من بلدان أخرى مرحب بهم: شريطة أن يلتزموا 

بالقواعد.

وإذا:

يرغبون في العمل ■

ويرغبون في المساهمة. ■

لأن هناك قواعد واضحة للعيش المشترك. على سبيل المثال:

يتعلم الناس اللغة الألمانية. ■

يعمل الناس. ■

يؤدون واجباتهم. ■

وهم يلتزمون بالقوانين. ■

ويحترم الناس حرية الآخرين. ■

وهكذا يمكن للجميع أن يعيشوا معًا في وئام ■
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.1

.2

حق الإقامة يعني:

أن الشخص لديه إذن بالبقاء في بلد ما.

هذه الأمور مهمة بالنسبة لنا:

نحن ندعم الأشخاص القادمين من بلدان أخرى:

إذا كانوا يرغبون في العمل في برلين. ■

أو إذا كانوا يرغبون في تأسيس شركة. كما نرحب بالأشخاص: ■

الذين يرغبون في الحصول على تدريب مهني في برلين.

يجب أن يقل عدد الأشخاص القادمين إلى ألمانيا من بلدان أخرى:

إذا لم يكن لديهم تصريح.
إذا لم يكن لدى الأشخاص حق الإقامة:

فيجب عليهم مغادرة ألمانيا بسرعة.

يجب على الأشخاص تعلم اللغة الألمانية إذا أرادوا البقاء في ألمانيا.

وعليهم أن يعملوا:

إذا سُمح لهم بالبقاء في ألمانيا. فالعمل يساعدهم على:

أن يعيشوا حياة كريمة في ألمانيا.

Athena Lam
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المجتمع يعني:

أن الناس ينتمون إلى بعضهم البعض. ■

وهم يعيشون معًا. ■

على سبيل المثال، في بلد واحد.

ويساعدون بعضهم بعضًا. ■

توجد قواعد مهمة في ألمانيا. على سبيل المثال:

جميع الناس متساوون في القيمة. ■

يحق لجميع الناس التعبير عن آرائهم. ■

يحق لجميع الناس العيش بحرية. ■

يمكن للناس المشاركة في اتخاذ القرارات السياسية. ■

إذا لم يلتزم الناس بهذه القواعد:
إذن لا يمكنهم أن يكونوا جزءًا من مجتمعنا.

الشقة الخاصة تمنح الحرية

يعيش الكثير من الناس في شقق مستأجرة. وهذا يعني:

أن الشقة مملوكة لشخص آخر. نحن نريد:

أن يتمكن المزيد من الناس من شراء شقة خاصة بهم. حتى تكون الشقة ملكهم.

.3
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التعاونية السكنية هي مجموعة من الأشخاص. وهي تقوم ببناء الشقق وتأجيرها.

يوجد نقص في الشقق السكنية في برلين. ولهذا السبب، فإن 

أسعار العديد من الشقق مرتفعة جدًا. نريد بناء المزيد من 

الشقق.

ولتحقيق ذلك، نريد استغلال جميع الإمكانيات المتاحة.

يجب بناء المزيد من الشقق الجديدة.

وينبغي أن تكون هناك شقق بإيجارات متنوعة. وهذا يعني:

تختلف تكلفة الإيجارات من شقة إلى أخرى.

وينبغي أن يتم بناء الشقق من قبل:

شركات خاصة، ■

التعاونيات السكنية ■

ومدينة برلين. ■

يجب على الدولة أن تقلل من القواعد المتعلقة بالمساكن. لأننا نعتقد أن:

إن كثرة القواعد التي يفرضها الدولة تعيق بناء المساكن. ولهذا السبب، هناك نقص في عدد 

المساكن.

كما أن الإيجارات تزداد تكلفةً باستمرار. ونحن نريد:

أن يتمكن المزيد من الناس من شراء شقة خاصة بهم. لأن امتلاك شقة خاصة يمنحهم 

الشعور بالأمان.

ويمكن للناس أن يقرروا بأنفسهم: كيف يريدون أن يعيشوا.

Athena Lam
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هذه الأمور مهمة بالنسبة لنا:

نريد مساعدة الناس على شراء شقة. ولهذا الغرض، يجب أن يكون هناك نظام "الإيجار مع 

خيار الشراء".

وهذا يعني:

يدفع الناس في البداية إيجار الشقة. وبعد فترة معينة، يمكنهم شراء الشقة.

يُحتسب جزء من الإيجار ضمن ثمن الشراء. وهذا يعني:

أن الناس سيضطرون إلى دفع مبلغ أقل مقابل الشقة.

بالإضافة إلى ذلك، يجب أن يدفع الناس مبلغًا أقل للدولة عند شراء شقة:

إذا كانوا يقيمون في الشقة بأنفسهم. ويُطلق على هذه 

الضريبة اسم: ضريبة شراء العقارات.

وبذلك يمكن لعدد أكبر من الناس شراء شقة خاصة بهم. على سبيل المثال، حتى الأشخاص

الذين لا يكسبون الكثير من المال.

نريد بناء شقق جديدة بوتيرة أسرع.

ولتحقيق ذلك، يجب على مدينة برلين توفير المزيد من قطع الأراضي المخصصة للبناء.

كما يجب تخفيف القواعد المتعلقة بالبناء. بالإضافة إلى ذلك، يجب على الدوائر 

الحكومية اتخاذ قراراتها بسرعة أكبر.

Athena Lam
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11

حقل تمبلهوفر هو مساحة شاسعة في برلين. كان هذا المكان مطارًا منذ سنوات عديدة.
منذ عام 2010، يمكن للجميع استخدام هذه المساحة.

المساحة هي قطعة أرض واسعة.

.3

و«منع» يعني: أن يحرص الناس

ألا تحدث أمور معينة.

على سبيل المثال:

ما إذا كان يُسمح بالبناء أم لا.

وأنواع المنازل المسموح ببنائها.
وينبغي أن ينطبق ذلك بشكل خاص على منطقة تيمبلهوفر فيلد

تقوم الدولة بجعل بعض الأمور المتعلقة بالشقق المؤجرة باهظة الثمن. وباللغة الرسمية، يعني 

ذلك:

التكاليف ترتفع باستمرار.

وينبغي أن تنخفض هذه التكاليف مرة أخرى.

كما يجب ألا تُصادر الشقق رغماً عن إرادة مالكيها.

يجب أن تظل الشقق ملكًا لأصحابها.

يجب أن تظل الشقق مملوكة لأصحابها. ولا يجوز للدولة أن تنتزع الشقق منهم.

وسنمنع حدوث ذلك.

Athena Lam
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ومن أمثلة الاقتصاد:

الشركات، ■

الشركات الكبيرة والصغيرة، ■

المحلات التجارية  ■

في بلد ما.

الاقتصاد القوي مفيد للجميع

من المفترض أن ينمو الاقتصاد في مدينة برلين. وهذا يعني:

أن تتمكن الشركات من العمل بشكل جيد. ■

وينبغي أن يتوفر المزيد من فرص العمل الجيدة. وبذلك يمكن للناس كسب  ■

المزيد من المال.

ولهذا السبب، فإن الأمور التالية مهمة بالنسبة لنا:

يجب أن يتمكن الناس من العمل بحرية. ■

يجب حماية الملكية. ■

يجب أن يكون العمل الجيد مجزياً. ■

يجب أن تتمكن الشركات من التنافس فيما بينها. ■

يجب أن تقلل الدولة من القواعد. بهذه الطريقة يمكن أن تصبح مدينة  ■

برلين أكثر ثراءً. ويمكن لمزيد من الناس أن يعيشوا حياة كريمة.

Athena Lam
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هذه الأمور مهمة بالنسبة لنا:

يجب ألا يكون هناك الكثير من الأعمال الورقية للشركات. في برلين، هناك العديد من 
القواعد.

بعض القواعد غير مهمة. نريد إلغاء هذه القواعد. وهذا 

يعني:

أن هذه القواعد يجب أن تختفي.

كما يجب أن يصبح عمل الدوائر الحكومية أسهل. على سبيل المثال:

الأفراد ■

والشركات ■

يقدمون الكثير من المعلومات إلى الدوائر الحكومية.

التنافس فيما بينها يعني:

أن تبيع عدة شركات نفس المنتجات. وترغب كل شركة في:

أن يشتري الناس منتجاتها. أو أن تشتري المتاجر منتجاتها.

لذلك تسعى كل شركة إلى:

تقديم عروض جيدة، ■

القيام بعمل جيد ■

وتقديم أسعار جيدة. ■

Athena Lam
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الضرائب هي أموال

يدفعه الأفراد والشركات للدولة.

ويعني مصطلح «فرص التدريب المهني» ما يلي:

أن يتعلم الشباب مهنة ما في إحدى الشركات. وفي مقابل ذلك، يعملون في 

الشركة.

ويذهبون إلى المدرسة المهنية. وهذا يعني:

أن الشباب يتدربون في الشركة. وفي مقابل ذلك، توفر الشركة فرص التدريب

لكن غالبًا ما يكون الأمر كما يلي:

أن الدوائر الحكومية تمتلك هذه المعلومات بالفعل.

في هذه الحالة، لا يتعين على الأفراد والشركات

من تقديم هذه المعلومات مرة أخرى إلى الجهات الرسمية.

يتعين على الشركات في برلين دفع ضريبة خاصة. تُسمى هذه الضريبة: ضريبة الأنشطة 
التجارية.

نريد تخفيض هذه الضريبة. وهذا يعني:

أن يتم تخفيض الضريبة.

كما يجب ألا تضطر الشركات إلى دفع أموال إضافية إذا لم توفر عددًا 
كافيًا من فرص التدريب المهني. نريد إلغاء هذه القاعدة مرة أخرى.
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15

تحصل مدينة برلين على أموال كثيرة كل عام. على سبيل المثال:

يدفع الناس الضرائب. ■

وتدفع الشركات ضرائب. ■

الدولة تمنح برلين أموالاً. ■

كما تمنح ولايات اتحادية أخرى برلين أموالاً. ■

لكن برلين تنفق أموالها أيضًا على العديد من الأمور. على سبيل المثال:

على المدارس، ■

ولإنشاء طرق جديدة ■

أو على الأنشطة الترفيهية. وهذا يعني بلغة  ■

أكثر تعقيدًا:

برلين لديها ميزانية ولائية.

نريد أن نفحص بدقة:

على ما تنفق برلين أموالها. لأننا 

نعتقد:

يجب أن تستخدم برلين الأموال بشكل جيد. يجب 

أن ينمو الاقتصاد.

عندها سيدفع الأفراد والشركات ضرائب أكثر.

نريد:

أن تخصص برلين أموالاً أكثر للولايات الأخرى.

وينبغي أن تنفق المدينة أموالاً أقل

من ولايات اتحادية أخرى.

.3
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معرفة اللغة الألمانية تعني:

أن الشخص يجيد اللغة الألمانية.

التعليم يعني: أن الناس يتعلمون أشياء جديدة.

معرفة جيدة باللغة الألمانية توفر فرصًا جيدة

التعليم مهم.

لذلك من المهم:

أن يتعلم الأطفال في المدرسة أشياءً متنوعةً كثيرة. على سبيل المثال:

اللغة الألمانية، ■

القراءة، ■

الكتابة ■

والحساب. ■

يجب أن يتقن كل طفل

أن يتقنها جيدًا في نهاية مسيرته الدراسية. لأن التعليم يعني 

أيضًا:

أن يتمكن الشباب من تعلم مهنة جيدة.

ولتحقيق ذلك، يجب القيام ببعض الأمور.

يجب أن يحصل الأطفال على المساعدة في التعلم منذ سن مبكرة، عندما يحتاجون 

إليها.

يجب أن يكون واضحًا في المدرسة:

أن هذه الأمور هي ما يجب أن يتعلمها الأطفال.
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.1

.2

يجب أن تتحسن المدارس.

ويجب أن يُسمح للمدارس بمزيد من حرية اتخاذ القرار.

يحصل جميع الأطفال في البداية على فرص متساوية. لكن كل طفل يختلف عن الآخر.

على سبيل المثال:

بعض الأطفال يجيدون شيئًا ما بشكل خاص. يجب أن يحصل هؤلاء 

الأطفال على مساعدة خاصة. حتى يتمكنوا من التحسن أكثر.

هذه الأمور مهمة بالنسبة لنا:

يذهب جميع الأطفال إلى الحضانة لمدة سنة واحدة قبل الالتحاق بالمدرسة. 

وهناك يتعلمون أمورًا مهمة.

على سبيل المثال:

التحدث باللغة الألمانية بطلاقة، ■

التحرك بثقة ■

والتعايش الجيد مع الأطفال الآخرين. وبذلك يتمتع جميع الأطفال بفرص متساوية في  ■

بداية مسيرتهم المدرسية.

يجب أن يتعلم الأطفال اللغة الألمانية جيدًا منذ البداية. ولذلك يخضع 

جميع الأطفال لاختبار لغوي. ويُجرى الاختبار اللغوي للأطفال:

عندما يبلغون 3 أو 4 سنوات من العمر.
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.3

المهام الواضحة تعني:

أن يعرف الجميع بالضبط: ما الذي يتعين عليهم فعله.

ويهدف اختبار اللغة إلى التحقق مما يلي:

هل يستطيع الطفل التحدث باللغة الألمانية جيدًا بالفعل؟ ■

وهل يحتاج الطفل إلى مساعدة في تعلم اللغة الألمانية؟ إذا احتاج الطفل إلى مساعدة: ■

فسيحصل على دروس في اللغة.

يجب أن يُسمح للمدارس بمزيد من الحرية في اتخاذ القرارات. على 

سبيل المثال:

من يعمل في المدرسة. ■

على ما تنفق المدرسة أموالها. ■

كيف يمكن تحسين عملية التدريس. ■

هناك مهام واضحة لكل مدرسة. على سبيل المثال:

يجب أن يتعلم الأطفال القراءة بشكل أفضل.

بعد مرور بعض الوقت، يتم تقييم:

هل أدت المدرسة هذه المهام بشكل جيد؟ عندها يمكن للجميع أن 

يرى:

أن المدرسة تعمل بشكل جيد. على 

سبيل المثال:

الآباء والأمهات، ■

المعلمون والمعلمات ■

والسياسيون والسياسيات ■
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هذه هي أهدافنا لمدينة برلين

ستصبح برلين مرة أخرى مدينة تزخر بالفرص. الاقتصاد قوي.

سيتمكن المزيد من الناس من شراء شقة خاصة بهم. يتعلم الأطفال جيدًا.

ويحظى جميع الأطفال بفرص متساوية. برلين مدينة آمنة ونظيفة.

العمل الجيد يستحق العناء.

الدولة تؤدي مهامها الهامة على أكمل وجه.

هنا يمكنكم الحصول على مزيد من المعلومات

لكن المعلومات ليست بلغة مبسطة! على وسائل التواصل الاجتماعي: 
 instagram.com/fdp_berlin tiktok.com/@fdp_berlin

facebook.com/fdpberlin x.com/fdp_berlin

.FDP وعلى الموقع الإلكتروني لحزب

fdp-berlin.de

وسائل التواصل الاجتماعي هي مواقع إلكترونية خاصة. يمكن للكثير من 
الناس نشر محتوى عليها.

على سبيل المثال:

نصوص، ■

الصور ■

ومقاطع الفيديو. ■
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من كتب هذا النص

هذا النص المكتوب بلغة مبسطة من تأليف:

حزب FDP برلين، شارع 

إيكهوف 29-27

10117 برلين

الهاتف: 278/030 95 90 

-fdp :البريد الإلكتروني

berlin@fdp.de

من كتب البرنامج الانتخابي بلغة مبسطة:

تمت كتابة النص باللغة المبسطة ومراجعته بواسطة: «leicht ist klar» – مكتب اللغة 
المبسطة. www.leicht-ist-klar.de الصور المستخدمة في النص باللغة المبسطة من:

© راينهيلد كاسينغ، كاسل، www.leichtesprachebilder.de شعار اللغة 

Inclusion Europe :المبسطة من

تم تصميم الكتيب بواسطة:

 S&T Digitale Medien GmbH

Flottenstraße 4a

13407 برلين

الهاتف: 030 414791 0 

www.st-berlin.de
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